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Die Sitzung wird am Donnerstag, 24. Januar 2008, um 10.20 Uhr von Herrn Giles 
CHICHESTER, Vorsitzender, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 399.308)

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderung angenommen.

2. Genehmigung des Entwurfs des Protokolls der Sitzung vom 19. Dezember 2007 
(PE 399.296)

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr CHICHESTER begrüßt Frau Rhonda PIGGOTT, die neue stellvertretende Leiterin der 
australischen Vertretung bei der EU, und Herrn Paul ASH, den neuen stellvertretenden Leiter 
der neuseeländischen Vertretung.

Des Weiteren begrüßt er Herrn Timothy KIRKHOPE als neues Delegationsmitglied.

4. Vorbereitungen für das 31. Interparlamentarische Treffen EU-Australien, das am 
7. / 8. April 2008 in Brüssel stattfinden wird

Frau PIGGOTT betont, dass die australische parlamentarische Delegation weiterhin ihr 
Interesse an einer Teilnahme bekunde, ihr Aufenthalt in Belgien jedoch zeitlich mit dem 
Besuch des neuen Premierministers in Brüssel kollidieren könne. Sie werde das Europäische 
Parlament benachrichtigen, sobald genauere Informationen vorliegen würden.

Herr CHICHESTER dankt Frau PIGGOTT und stellt fest, dass sich die Delegation, falls 
möglich, auch über ein Treffen mit dem Premierminister freuen würde. Er bittet um 
Informationen über mögliche Tagesordnungspunkte.

Frau PIGGOTT stellt fest, dass es derzeit keine spezifischen Problempunkte gäbe, es jedoch 
großes Interesse an einer Zusammenarbeit zwischen Australien und der EU, insbesondere in 
den Bereichen Umwelt und Klimawandel, bestünde.

Herr KLINZ fordert eine Diskussion über den Klimawandel.

Herr RACK pflichtet dem insbesondere im Hinblick auf das neue Kommissionspapier bei. Er 
will ebenfalls die Frage der Zusammenarbeit zwischen Universitäten aufwerfen.

Herr SIMPSON befürwortet ebenfalls die Diskussion über den Klimawandel und will sich 
insbesondere darüber informieren, welche Pläne die neue australische Regierung in 
spezifischen Bereichen wie etwa im Transport- und Energiesektor verfolge.
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Herr CRAMER will die Frage der durch Tiere erzeugten Emissionen untersuchen und weist 
darauf hin, dass in Neuseeland 70 % der CO2-Emissionen durch Schafe verursacht werden.

Herr TRIANTAPHYLLIDES will näher auf die Fragen der Einwanderung und Industrie 
eingehen.

Herr TAKKULA begrüßt ebenfalls den Plan, sich mit der Hochschulausbildung zu befassen, 
und weist darauf hin, dass zum australischen Bildungssystem zahlreiche Studien durchgeführt 
worden seien. Er fügt hinzu, dass diesbezüglich eine finnische und eine australische 
Universität zusammenarbeiten.

Herr NICHOLSON begrüßt den Besuch des neuen australischen Premierministers in Brüssel. 
Er erklärt, dass der Besuch der australischen Parlamentarier baldmöglichst bestätigt werden 
solle, da das erste Treffen am Montagnachmittag stattfinden werde. Ferner sollen Australiens 
Wirtschaftsbeziehungen zum Pazifischen Raum, insbesondere zu China, untersucht werden.

Herr CHICHESTER macht die Mitglieder auf die Bedeutung der Teilnahme an den Sitzungen 
in Brüssel aufmerksam. Dies werde Einfluss auf die Bestimmung derjenigen Personen haben, 
die an Auslandsreisen teilnehmen werden.

Frau PIGGOTT fügt an, dass die australische Regierung eine wissenschaftliche Studie über 
die Auswirkung des Emissionshandels auf bestimmte Sektoren in Auftrag gegeben hätte. Die 
neue Regierung habe eine andere Auffassung zu Fragen der Arbeitsbeziehungen. Ein 
Freihandelsabkommen mit China werde derzeit ausgearbeitet, der Prozess verlaufe jedoch 
sehr zäh. Ausbildung und Einwanderung seien weitere Hauptthemen. Sie bestätigt, dass es 
nahezu sicher sei, dass der Besuch der Delegation zu diesem Zeitpunkt stattfinden werde, 
selbst wenn der Premierminister zur gleichen Zeit in Brüssel sei.

5. Vorbereitungen für das 15. Interparlamentarische Treffen EU-Neuseeland, 
Wellington und Regionen
– Woche noch zu bestätigen

Herr CHICHESTER begrüßt Herrn ASH. Er merkt an, dass die Konferenz der Präsidenten am 
10. Januar das Tätigkeitsprogramms der Delegation für 2008 angenommen habe. Die 
neuseeländische Seite habe jedoch das Europäische Parlament später davon in Kenntnis 
gesetzt, dass die Delegation in der Woche vom 28. April nicht empfangen werden könne, da 
das Parlament Neuseelands zu diesem Zeitpunkt nicht tage. Die einzige weitere mögliche 
türkisfarben gekennzeichnete Woche für parlamentarische Aktivitäten biete sich in der Woche 
vom 21. Juli, wenn das Parlament Neuseelands wieder zusammentrete. Im Falle einer 
Terminverlagerung auf eine andere Woche müsse eine Ausnahmegenehmigung eingeholt 
werden, deren Bewilligung äußerst zweifelhaft sei.

Herr ASH dankt Herrn CHICHESTER für die Begrüßung und bestätigt, dass eine Reise nach 
Neuseeland in der Woche vom 21. Juli tatsächlich im Bereich des Möglichen läge.

Anschließend lädt Herr CHICHESTER die Mitglieder ein, Vorschläge für das Programm 
anzubringen. Er schlägt vor, den nördlichen Teil Neuseelands und auch die Universität in 
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Christchurch zu besuchen.

Herr KOTEREC ersucht um eine Ausnahmegenehmigung während der Woche der 
Fraktionssitzungen.

Herr SIMPSON bringt sein Verständnis für die Position von Herrn CHICHESTER als 
Vorsitzender zum Ausdruck. Er begrüßt die Tatsache, dass die Reise im Juli rechtzeitig 
angekündigt worden sei. Er merkt an, dass er mehr über das Volk der Maoris erfahren möchte 
und bekundet sein persönliches Interesse, ein Rugby-Liga-Spiel in Auckland zu besuchen.

Herr NICHOLSON artikuliert seinen Unmut über das System der „türkisfarbenen“ Wochen, 
obwohl er eingesteht, dass die Mitglieder für den Vorschlag gestimmt hätten. Er will das 
Prinzip der türkisfarbenen Wochen auf die Probe stellen, indem er einen Antrag an die 
Konferenz der Präsidenten stellen werde, die Reise in einer anderen Woche durchzuführen. Er 
ist der Ansicht, dass ein Besuch der Region Hamilton – wo viele Maoris lebten – im Bereich 
des Möglichen läge. Ferner schlägt er vor, mit der Delegationsreise in Wellington zu 
beginnen und sie in Auckland fortzusetzen.

Herr TRIANTAPHYLLIDES will ebenfalls näher auf die Frage der Maori eingehen und 
diesbezüglich einen Vergleich mit der Situation der Eingeborenen in Australien ziehen.

Herr CRAMER hat ebenfalls vor, das System auf die Probe zu stellen, da er nicht zufrieden 
ist, dass die Reise eine Woche vor der Sommerpause stattfinden werde. Er will Näheres über 
die Architektur und Niedrigenergiehäuser erfahren. Er sei bereits im Besitz zahlreicher 
Adressen von Organisationen für Niedrigenergiearchitektur.

Herr TAKKULA teilt mit, er sei damit zufrieden, dass die Reise im Juli stattfindet.

Herr KLINZ teilt mit, er sei damit zufrieden, dass die Reise im Juli stattfindet. Er will 
Finanzfragen ansprechen sowie Neuseelands Finanzpolitik und die schwerwiegenden 
Änderungen untersuchen, die die Regierung vor kurzem eingeführt habe. 

Herr NICHOLSON spricht die Möglichkeit einer Delegationsreise nach Australien Anfang 
2009 an.

Herr CHICHESTER dankt den Mitgliedern und bekräftigt seine Überzeugung, dass die 
Delegation die Reise im Juli antreten solle, da die Probleme, die im Zusammenhang mit dem 
Einholen einer Ausnahmegenehmigung aufträten, so umgangen werden könnten.

Herr NICHOLSON stimmt dem Vorsitzenden zu. Herr SIMPSON teilt diese Meinung. 

Herr CHICHESTER merkt an, dass 13 Mitglieder und der Vorsitzende befugt seien zu reisen. 
Er wird von Herrn SIMPSON daran erinnert, dass eine informelle Abmachung bestünde, 
wonach besonders diejenigen Mitglieder berücksichtigt werden sollten, die ihren Platz für die 
Delegationsreise nach Australien 2008 freiwillig aufgaben.

Herr CHICHESTER erklärt, dass ein Programmentwurf auf der nächsten Delegationssitzung 
verteilt werde.
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6. Verschiedenes

Hierzu liegt nichts vor.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Herr CHICHESTER teilt mit, dass die nächste ordentliche Delegationssitzung am 
Donnerstag, 27. März, 11.30 bis 12.30 Uhr, in Brüssel stattfindet.

Schluss der Sitzung: 11.05 Uhr.
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